
 
Zmluva    o    poskytovaní    poradenských    služieb 

uzatvorená v súlade s ustanovením § 262 v súvislosti s ustanovením § 269 ods. 2 
Obchodného zákonníka  

medzi 

 
 
 
 
  

Názov:  i-Secure, s.r.o. 
Sídlo:  Drobného 1898/23, 841 01 Bratislava IV,  
IČO:   50 176 382 
DIČ:   2120217198 
IČ DPH:  SK2120217198 
Bankové 
spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. Bratislava 
IBAN:  SK76 0900 0000 0051 1019 1920 
Registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III,  

oddiel: Sro, vložka číslo: 109653/B 
Zastúpená:  Ing. Miroslav Ilavský, konateľ 

 

(ďalej len ”Poskytovateľ”) 

 

a 

  

Názov:  Centrálny depozitár cenných papierov SR, a.s.   
Sídlo:  ul. 29. augusta 1/A, 814 80 Bratislava 
IČO:   31 338 976 
DIČ:   2020312833 
IČ DPH:  SK2020312833 
Bankové  
spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN:  SK26 0900 0000 0051 5999 9701 
Registrácia: Okresný súd Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 493/B 

Zastúpená:     Ing. Martin Wiedermann – predseda predstavenstva, 

                       Ing. Lukáš Bonko - člen predstavenstva  
                       

  

 

(ďalej len ”Objednávateľ”) 
 
(Poskytovateľ a Objednávateľ budú ďalej spoločne označovaní aj ako „zmluvné 
strany“ a jednotlivo aj ako „zmluvná strana“) 
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PREAMBULA 
 
KEĎŽE 
 

1. Objednávateľ sa rozhodol realizovať Posúdenie zavedených opatrení s požiadavkami 
Nariadenia (EÚ) 2022/2554 o digitálnej prevádzkovej odolnosti finančného sektora 
(ďalej len “Projekt“) a za účelom zabezpečenia jeho riadnej realizácie využiť 
poradenské služby Poskytovateľa; a 

2. Poskytovateľ je oprávnený na poskytovanie konzultačných a realizačných služieb 
podľa platných právnych predpisov; 

 
zmluvné strany sa v záujme spoločnej spolupráce pri riešení Projektu dohodli na nasledujúcich 
podmienkach tejto „Zmluvy o poskytovaní poradenských služieb“ (skrátene ako “Zmluva“).  
 

 
Článok I. 

Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa  poskytnúť Objednávateľovi služby 
spočívajúce vo vypracovaní Posúdenia zavedených opatrení s požiadavkami 
Nariadenia (EÚ) 2022/2554 o digitálnej prevádzkovej odolnosti finančného sektora 
(ďalej len „DORA“ alebo „Digital Operational Resilience Act“) v súlade s dokumentom 
„Cenová ponuka na posúdenie súladu zavedených opatrení s požiadavkami 
nariadenia DORA“ (ďalej len „cenová ponuka“), ktorý je prílohou a neoddeliteľnou 
súčasťou tejto Zmluvy. Zároveň zmluvné strany prehlasujú, že cenová ponuka je 
v súlade s § 17 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka obchodným 
tajomstvom a nezverejňuje sa. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany výslovne 
uvádzajú, že Poskytovateľ znáša plnú zodpovednosť / zodpovedá za plnenie predmetu 
Zmluvy prostredníctvom ním zabezpečených odborníkov / konzultantov. 

 
Výstupom posúdenia bude správa z rozdielovej analýzy (ďalej len „Správa“ alebo 
„Výstup“), ktorá bude obsahovať kontrolný záznam požiadaviek z nariadenia DORA, 
identifikované plnenie, čiastočné plnenie alebo neplnenie samotných požiadaviek 
DORA, ku každej požiadavke bude definované, kto v organizácií by mal byť za danú 
požiadavku zodpovedný (zodpovednosť za naplnenie požiadavky), aké sú nevyhnutné 
kroky pre naplnenie požiadavky v organizácií / spoločnosti (tzv. Definition of Done) a v 
prípade, kde to bude možné, aj určenie komplexnosti a náročnosti samotného 
zavedenia nového alebo úpravy existujúceho opatrenia (v škále malá / stredná / veľká 
náročnosť). 
 
Služby a výstupy služieb, ktoré sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi 
podľa tejto Zmluvy sú ďalej označované aj ako „Služby“.  

 
2. Predmetom tejto Zmluvy je ďalej záväzok Objednávateľa riadne a včas dodané Služby 

prevziať a za poskytnuté Služby zaplatiť cenu, ako je dohodnuté v tejto Zmluve. 
 
3. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností zmluvné strany rovnako uvádzajú, že 

Poskytovateľ nie je oprávnený uskutočňovať akékoľvek právne úkony v mene 
Objednávateľa voči tretím osobám; v prípade, že by to bolo nevyhnutné, Objednávateľ 
udelí na vykonanie konkrétneho právneho úkonu Poskytovateľovi osobitnú písomnú 
plnú moc.  

 
4. V rozsahu, v ktorom Poskytovateľ pri plnení Služieb vytvorí alebo sa bude podieľať na 

vytvorení dokumentov alebo iného diela chráneného autorským právom (ďalej tiež len 
„dielo“), týmto udeľuje Poskytovateľ Objednávateľovi časovo, priestorovo a obsahovo 
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neobmedzené právo toto dielo používať a udeliť ľubovoľnej tretej osobe právo dielo 
používať, a to okrem iného nasledujúcimi spôsobmi: rozmnožovať, rozširovať, 
bezdrôtovo či diaľkovými vedeniami prenášať, spracovať bez ďalšieho súhlasu 
Poskytovateľa alebo tretej osoby podľa vlastného uváženia, alebo iným spôsobom 
dielo pretvoriť, preložiť a adaptovať, zaradiť dielo do súborného diela v rámci realizácie 
Projektu. S dielom sú oprávnení sa tiež oboznámiť iní dodávatelia Objednávateľa, 
v rozsahu nevyhnutnom pre realizáciu Projektu. Poskytovateľ udeľuje právo použiť 
dielo za cenu zahrnutú v odmene za Služby, a to na dobu trvania autorských práv 
Poskytovateľa k dielu. Poskytovateľ vyhlasuje, že má všetky práva v súlade 
s autorským zákonom, potrebné na udelenie licencie k dielu podľa tejto zmluvy a 
v prípade, že sa toto vyhlásenie ukáže ako nepravdivé, nahradí Poskytovateľ 
Objednávateľovi ujmu, ktorá mu v dôsledku toho vznikla, a to v súlade a za 
predpokladov podľa článku VII. tejto Zmluvy. 

 
5. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy je príloha - Vyhlásenie o zachovávaní mlčanlivosti. 

 
 

 
Článok II. 

Podmienky plnenia predmetu zmluvy 
 

1. Služby budú poskytované v rozsahu požadovanom Objednávateľom na základe 
obdržanej cenovej ponuky počas obdobia od podpísania zmluvy do 15.7.2024 (pokiaľ 
sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak), ku ktorému bude Objednávateľ 
požadovať od Poskytovateľa  požadovaný Výstup ku posúdeniu.  

 
2. Zmluvné strany potvrdzujú, že z povahy Služieb vyplýva, že povinnosťou 

Poskytovateľa bude zabezpečiť, že odborníci / konzultanti Poskytovateľa pracujúci pre 
Objednávateľa na základe tejto Zmluvy majú vždy dostatočné odborné znalosti na 
auditovanú problematiku. 

 
3. Poskytovateľ je povinný bezodkladne informovať Objednávateľa o skutočnostiach, 

ktoré by mohli byť pre Objednávateľa dôležité / právne a skutkovo relevantné vzhľadom 
k poskytovaným Službám vždy, keď sa o takých skutočnostiach dozvie. 

 
4. Poskytovateľ taktiež vyhlasuje, že: 

 
(i) v plnom rozsahu zodpovedá za plnenie povinností odborníkmi / konzultantmi, 
(ii) si je vedomý povinnosti zabezpečiť, aby bol každý odborník / konzultant, ktorý sa 

bude podieľať na plnení Zmluvy, zaviazaný povinnosťou mlčanlivosti  v súlade s 
vyhlásením o zachovaní mlčanlivosti, ktorá je obsahom Prílohy tejto Zmluvy, 

(iii) si je vedomý povinnosti upozorniť Objednávateľa na akékoľvek významné riziko, 
o ktorom sa v priebehu poskytovania Služieb podľa tejto Zmluvy dozvie a je 
povinný vynaložiť primerané úsilie na predchádzanie vzniku škôd u Objednávateľa, 

(iv) bude poskytovať plnenie podľa tejto Zmluvy v priestoroch Objednávateľa, 
v priestoroch Poskytovateľa alebo kdekoľvek inde podľa písomnej dohody. Pokiaľ 
bude Objednávateľ požadovať poskytovanie Služieb mimo Bratislavy, všetky 
náklady súvisiace s takým poskytovaním Služieb mimo Bratislavy bude znášať 
v súlade s bodom 6. článku III. Objednávateľ.  

    
5. Poskytovateľ je povinný Služby poskytovať v súlade s touto Zmluvou a všeobecne 

záväznými právnymi predpismi. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi 
všetku rozumne vyžadovanú súčinnosť, informácie, podklady, prístupy, zdroje a dáta 
bez zbytočného odkladu po tom, čo ich potreba vznikne a bude prípadne 
Poskytovateľom Objednávateľovi oznámená. V prípade, že také informácie, podklady, 
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prístupy, zdroje a dáta nebudú úplné alebo správne, zaväzuje sa o tom Poskytovateľ 
bez zbytočného odkladu Objednávateľa informovať a primerane tomu upraviť 
poskytované Služby. Objednávateľ je povinný doplniť chýbajúce a/alebo opraviť 
nesprávne informácie ihneď po obdržaní oznámenia Poskytovateľa. Poskytovateľ 
nebude zodpovedať za omeškanie a/alebo vady Služieb v rozsahu, v akom také vady 
alebo omeškanie boli spôsobené chýbajúcimi alebo nesprávnymi informáciami a/alebo 
nedostatkom inej súčinnosti na strane Objednávateľa. 

 
6. Poskytovateľ sa zaväzuje Objednávateľovi po ukončení poskytovania Služieb všetky 

ním prevzaté podklady a zdroje vrátiť. Kópie všetkých poskytnutých materiálov od 
Objednávateľa si je Poskytovateľ oprávnený ponechať len na základe výslovného 
písomného súhlasu Objednávateľa. 

 
7. Pokiaľ to bude potrebné za účelom vykonania úkonov v rámci Služieb, Objednávateľ 

umožní alebo zabezpečí Poskytovateľovi vstup do miesta vykonania Služieb 
v priestoroch Objednávateľa a na iných miestach plnenia v prítomnosti kontaktnej 
osoby Objednávateľa, a to v bežnom v pracovnom čase a na základe predchádzajúcej 
žiadosti Poskytovateľa. 

 
8. Fakturácia bude realizovaná na konci po obdržaní Výstupu Objednávateľom a jeho 

formálnou akceptáciou. 
 

 
 

Článok III. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Poskytovateľ pri vykonávaní Služieb zodpovedá za dodržiavanie predpisov na 

zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany a interných 
predpisov Objednávateľa, tými pracovníkmi Poskytovateľa, ktorí poskytujú plnenia 
v priestoroch Objednávateľa, pokiaľ ich Objednávateľ s takými predpismi 
preukázateľne oboznámil. 
 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že Služby bude vykonávať prostredníctvom vlastných 
zamestnancov, alebo prostredníctvom tretích osôb a subdodávateľa (podľa cenovej 
ponuky), v takom prípade však Poskytovateľ zodpovedá v rovnakom rozsahu, ako 
keby Služby vykonal sám. 

 
3. Poskytovateľ sa zaväzuje plniť svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy riadne a 

včas, a to na základe najlepších profesionálnych štandardov a v súlade s obvyklými 
zvyklosťami v oblasti informačných technológii a elektronických komunikácii. 

 
4. Objednávateľ je povinný poskytovať Poskytovateľovi riadne a včas potrebnú súčinnosť 

nevyhnutnú na vykonanie Služieb a čo možno v najvyššej miere zabezpečiť, že takú 
súčinnosť poskytnú v prípade potreby aj jeho ďalší dodávatelia. 

 
5. V prípade, že Objednávateľ bude požadovať, aby bola Služba nevyhnutne poskytnutá 

v jeho priestoroch, zaväzuje sa poskytnúť alebo zabezpečiť odborníkom / 
konzultantom Poskytovateľa na dobu a za účelom plnenia tejto Zmluvy: 

 
a) primeraný pracovný priestor; 
b) tlačiareň; 
c) prístup na sieť Objednávateľa a na internet; 
d) prístup do akýchkoľvek na plnenie potrebných priestorov a k akýmkoľvek na 
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plnenie potrebným systémom Objednávateľa.  
 
Za akékoľvek škody (s výnimkou bežného opotrebenia) preukázateľne spôsobené na 
takom poskytnutom majetku Objednávateľa odborníkmi / konzultantmi Poskytovateľa, 
bude výlučne zodpovedný Poskytovateľ. 
 

6. V prípade, že Služba bude podľa požiadaviek Objednávateľa poskytovaná mimo mesta 
Bratislava, zaväzuje sa Objednávateľ nahradiť Poskytovateľovi všetky oprávnené a 
primerané výdavky, ktoré v tejto súvislosti  odborníkom / konzultantom Poskytovateľa 
vzniknú, vrátane výdavkov na ubytovanie, dopravu a iných cestovných náhrad, ku 
ktorých úhrade bude Poskytovateľ podľa aplikovateľných právnych predpisov voči 
svojim odborníkom / konzultantom povinný. 

 
7. Zmluvné strany sa dohodli, že ak niektorá zmluvná strana bude mať informáciu o 

akejkoľvek skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla byť spôsobilá priamo či 
nepriamo zmariť alebo sťažiť plnenie predmetu Zmluvy, je táto zmluvná strana povinná 
okamžite o tejto skutočnosti alebo okolnosti vyrozumieť druhú zmluvnú stranu. 
 

8. Poskytovateľ je povinný na požiadanie sprístupniť Objednávateľovi alebo orgánu 
dohľadu Objednávateľa, t.j. Národnej banke Slovenska alebo inému orgánu, ktorý sa 
preukáže oprávnením, všetky potrebné informácie, ktoré  umožnia posúdiť súlad 
zabezpečovaných činností v súlade s požiadavkami Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 909/2014 o zlepšení vyrovnania transakcií s cennými 
papiermi v Európskej únii, centrálnych depozitároch cenných papierov a o zmene 
smerníc 98/26/ES a 2014/65/EÚ a nariadenia (EÚ) č. 236/2012.  

 
 

Článok IV. 
Termín a miesto plnenia a dodania 

 
1. Poskytovateľ je povinný uskutočňovať plnenie predmetu Zmluvy v rozsahu, kvalite, za 

podmienok a v časoch podľa tejto Zmluvy. 
 

 
Článok V. 

Odmena dodávateľa a platobné podmienky 
 
1. Cena za Služby bude fakturovaná po dodaní Výstupu a po jeho formálnom akceptovaní  

v sume podľa cenovej ponuky, t.j. 16 250,00 Eur bez DPH, čo je 19 500,00 Eur s 20% 
DPH (skrátene aj ako “Zmluvná odmena“). 

 
2. Zmluvná odmena je dohodnutá ako pevná za Služby a sú v nej zahrnuté všetky náklady 

Poskytovateľa spojené s vykonávaním Služieb v dohodnutom mieste plnenia 
s výnimkou cestovných a ubytovacích nákladov Poskytovateľa v prípade poskytovania 
Služieb mimo mesta Bratislavy, v súlade s ustanovením článku III. bodu 6 (ďalej tiež 
len ako „Oprávnené náklady“).  

 
3. Objednávateľ aj Poskytovateľ sú platiteľmi DPH.  

 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná odmena a oprávnené náklady budú splatné na 

základe formálnej akceptácie Výstupu a následne vystavenej faktúry. 
 
Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu – v prípade, že vystavená 
faktúra nebude spĺňať náležitosti daňového dokladu, je Objednávateľ oprávnený vrátiť 
faktúru Poskytovateľovi na prepracovanie. Splatnosť faktúry je 20 dní odo dňa jej 
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vystavenia. Zmluvnú odmenu, ako i oprávnené náklady, sa Objednávateľ zaväzuje 
uhradiť Poskytovateľovi v peniazoch bezhotovostným prevodom na účet Poskytovateľa 
uvedený na faktúre. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že za neskorú úhradu Zmluvnej odmeny a Oprávnených 

nákladov vzniká Poskytovateľovi právny nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05% 
z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania. 
 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje za oneskorené odovzdanie  Výstupu zaplatiť 
Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % zo Zmluvnej odmeny za každý, aj 
začatý deň omeškania. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na právo 
Objednávateľa na náhradu škody podľa tejto Zmluvy. Nárok na zmluvnú pokutu 
Objednávateľovi nevzniká, ak si Objednávateľ neplnil riadne svoje povinnosti v zmysle 
tejto Zmluvy, najmä (nie však výlučne) neposkytol Poskytovateľovi riadne a včas 
potrebnú súčinnosť nevyhnutnú na vykonanie Služieb. 

 
 
 
     

Článok VI. 
Povinnosť mlčanlivosti a ochrana údajov 

 
1. Zmluvné strany sa v súlade so všeobecne záväznými predpismi dohodli, že 
akékoľvek informácie a údaje získané na základe alebo v dôsledku prípravy alebo 
plnenia tejto Zmluvy považujú za dôverné a zaväzujú sa zachovať mlčanlivosť o nich, 
resp. zaväzujú sa zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti zamestnancami alebo 
spolupracujúcimi tretími osobami. Tento záväzok mlčanlivosti zmluvných strán 
nezaniká ukončením Zmluvy podľa článku IX. Zmluvy a/alebo uplynutím doby, na ktorú 
bola Zmluva uzavretá a trvá pre zmluvné strany naďalej. V súlade s vyššie uvedeným 
sa Poskytovateľ zaväzuje zabezpečiť podpis Prílohy voči Objednávateľovi od všetkých 
odborníkov / konzultantov, ktorých na plnenie Zmluvy v súlade s jej podmienkami 
zabezpečil. 
 

2. Záväzok mlčanlivosti podľa odseku 1 tohto článku sa nevzťahuje na zverejnenia a 
sprístupnenia vyžadované zákonom alebo predpismi štátnych alebo regulačných 
orgánov alebo zverejnenie a sprístupnenie s cieľom uplatnenia si právnych nárokov. 
 
3. Poskytovateľ je povinný spracúvať a chrániť osobné údaje, ktoré pri plnení tejto 
Zmluvy bude spracúvať, v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 z 27.apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej „Nariadenie GDPR“), 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 
údajov, ako aj so všetkými všeobecne záväznými predpismi, ktoré ich vykonávajú. 
 
4. Poskytovateľ sa pre účely plnenia tejto Zmluvy považuje za prevádzkovateľa 
osobných údajov v zmysle čl. 4 ods. 7 Nariadenia GDPR.  
 
5. Poskytovateľ považuje informácie, doklady a iné materiály poskytnuté 
Objednávateľom pre plnenie predmetu tejto zmluvy za dôverné a zaväzuje sa ich 
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chrániť. 
   

 
 

Článok VII. 
Zodpovednosť za porušenie práv duševného vlastníctva 

 
1. Poskytovateľ bude na svoje vlastné náklady obhajovať Objednávateľa proti 

akýmkoľvek nárokom alebo žalobe tvrdiacej, že Služby dodané podľa tejto Zmluvy 
porušujú vynález alebo autorské právo podľa právneho poriadku Slovenskej republiky 
a uhradí všetky výdavky a náhrady škody prisúdené na základe právoplatného 
rozhodnutia súdu vo veci takého nároku a to všetko len za predpokladu, že bude o 
takomto nároku bez odkladu písomne upovedomený a že mu budú poskytnuté 
informácie a súčinnosť, ktorú možno rozumne očakávať ako aj výhradná plná moc k 
obhajobe proti takému nároku, spolu so splnomocnením tento uspokojiť zmierom. 
 

2. Pokiaľ je nárok podľa bodu 1. tohto článku VII. pravdepodobný, Poskytovateľ je 
oprávnený buď Služby upraviť, alebo zabezpečiť pre ne nevyhnutné oprávnenia, alebo 
dotknuté položky vymeniť. 

 
3. Poskytovateľ nenesie zodpovednosť za akékoľvek porušenie práva duševného 

vlastníctva vyplývajúce: 
 

1. z prispôsobenia k návrhom, špecifikáciám, pokynom alebo technickým údajom 
Objednávateľa alebo tretej strany; a 

2. z úprav daného predmetu duševného vlastníctva Objednávateľom alebo treťou 
stranou. 

 
4. Tento článok  VII. určuje všetky povinnosti, ktoré bude mať Poskytovateľ v súvislosti 

s prípadnými nárokmi z porušenia práv duševného vlastníctva popísanými v bode 1 
tohto článku VII. 

 
 

Článok VIII. 
Náhrada škody 

 
1. S výnimkou nárokov podľa vyššie uvedeného článku VII. bude náhrada škody, za ktorú 

bude Poskytovateľ zodpovedný, obmedzená na náhradu priamych škôd (za priame 
škody sa budú pritom považovať iba skutočné škody, ktoré vznikli ako bezprostredný 
a pri bežnom priebehu udalostí predvídateľný následok porušenia povinností 
Poskytovateľa podľa tejto zmluvy), s tým, že úhrn prípadne dohodnutej zmluvnej 
pokuty a celkovej náhrady škody nepresiahne dohodnutú výšku odmeny Poskytovateľa 
podľa tejto Zmluvy. V súlade s uvedeným obmedzením nebude Poskytovateľ povinný 
nahradiť škody, ktoré sú nepriame alebo nepredvídateľné, a Poskytovateľ tiež nebude 
hradiť ušlý zisk ani škody v dôsledku straty či nedostupnosti dát.  

 
2. Je výhradnou zodpovednosťou Objednávateľa zabezpečiť, aby nedošlo k strate jeho 

dát. Poskytovateľ bude v súvislosti s dátami postupovať s odbornou starostlivosťou a 
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nesmie bez súhlasu Objednávateľa dáta Objednávateľa vymazávať. 
 

 
 

Článok IX. 
Trvanie zmluvy 

 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne 
zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám. 

 
2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dátumu dodania Výstupu podľa tejto Zmluvy 

a následného uhradenia zmluvnej odmeny. 
 

3. Táto Zmluva môže byť písomne vypovedaná kedykoľvek, a to ktoroukoľvek zo 
zmluvných strán s/alebo bez udania dôvodu. Výpovedná doba je 30 dní a začína plynúť 
prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej 
zmluvnej strane. 

 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné ukončiť okamžitým odstúpením 

od zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy, za ktoré sa považuje akékoľvek 
také porušenie tejto Zmluvy, ktoré nebolo napravené do 30 dní po doručení výzvy 
k primerane dostačujúcej náprave porušujúcej zmluvnej strane. 

 
5. Odstúpenie musí byť uskutočnené písomnou formou a je účinné dňom jeho doručenia 

druhej zmluvnej strane na adresu jej sídla zapísanú v obchodnom registri v čase 
odosielania odstúpenia, alebo na inú adresu, pokiaľ je odosielajúcej zmluvnej strane 
preukázateľne známa. Tým nie je dotknutý čl. XI ods. 5 tejto Zmluvy.  

 
6. Pri odstúpení od zmluvy podľa bodu 4 tohto článku vyššie, zaplatí Objednávateľ 

Poskytovateľovi do 14 dní odo dňa účinnosti takéhoto odstúpenia od zmluvy: 
- každú jednu oprávnene fakturovanú nezaplatenú čiastku do  dňa účinnosti 

odstúpenia od zmluvy, 
cenu podľa dohodnutej hodinovej sadzby za Služby Poskytovateľom dodané 
Objednávateľovi, ale doposiaľ nefakturované, pokiaľ sú v súlade so skutočným 
plnením. Poskytovateľ je na tento účel povinný predložiť Objednávateľovi výkaz podľa 
čl. II ods. 8Hodinová sadzba na účely tohto bodu Zmluvy je zmluvnými stranami 
dohodnutá vo výške 85,00 € bez DPH. 

7. Ukončenie platnosti Zmluvy odstúpením sa však nedotýka nároku zmluvných strán na 
zaplatenie zákonných sankcií, zmluvných pokút a náhrady škody vzniknutých v 
dôsledku porušenia tejto Zmluvy.  

 
 

Článok X. 
Vyššia moc 

 
1. Poskytovateľ nebude zodpovedný za prípadné omeškanie ani neplnenie svojich 

záväzkov z tejto Zmluvy, ani nebude povinný v dôsledku takého neplnenia záväzkov 
hradiť prípadnú zmluvnú pokutu, ak také omeškanie či neplnenie bolo čo i len čiastočne 
spôsobené okolnosťami, ktoré Poskytovateľ nemohol primerane ovplyvniť, a to ani keď 
sa také okolnosti vyskytli v čase, kedy Poskytovateľ bol v omeškaní.  

 
2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje druhú zmluvnú stranu informovať o výskyte, trvaní 
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a ukončení pôsobenia okolnosti vyššej moci. 
 

3. V prípade, že udalosť vyššej moci trvá súvislo po dobu dlhšiu ako 30 dní alebo inak po 
dobu dlhšiu ako 60 dní v priebehu troch mesiacov, môže zmluvná strana, ktorej 
v dôsledku toho nebolo dodané plnenie podľa tejto Zmluvy, túto Zmluvu ukončiť 
písomným oznámením s okamžitým účinkom, pokiaľ také oznámenie bude druhej 
zmluvnej strane doručené počas doby trvania udalosti vyššej moci. 

 
 
 

Článok XI. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že po dobu trvania tejto Zmluvy, nebudú: 

 
(i) ponúkať spoluprácu odborníkom / konzultantom / zamestnancom druhej 

zmluvnej strany, ani  
(ii) sa inak vedome snažiť získať akoukoľvek formou akéhokoľvek odborníka / 

konzultanta / zamestnanca druhej zmluvnej strany a/alebo  
(iii) uzatvárať pracovnú zmluvu/pracovné zmluvy s odborníkom / konzultantom / 

zamestnancom druhej zmluvnej strany a/alebo  
(iv) akýkoľvek iný zmluvný a/alebo obdobný vzťah s odborníkom / konzultantom / 

zamestnancom druhej zmluvnej strany či  
(v) dohadovať spoluprácu s odborníkom / konzultantom / zamestnancom, ktorý bol 

v dobe trvania tejto Zmluvy činný akoukoľvek formou pre druhú zmluvnú stranu 
a/alebo sa v jej mene podieľal na plnení tejto Zmluvy (skrátene ako “Zákaz 
spolupráce“). 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto zmluvou sa budú riadiť podľa 

príslušných ustanovení slovenského Obchodného zákonníka (zákona č. 513/1991 Zb. 
v platnom znení) a súvisiacich právnych predpisov slovenského právneho poriadku a 
všeobecne záväzných predpisov Európskej únie.  

 
3. Odstúpenie od Zmluvy, dodatky k Zmluve, faktúry, akceptačný protokol, oznámenie 

o uplatnení práv duševného vlastníctva budú vyhotovené písomne a doručené druhej 
Zmluvnej strane osobne alebo zaslané poštou. Odstúpenie od Zmluvy doručujú 
Zmluvné strany formou doporučenej zásielky s doručenkou. 
 

4. Žiadna  zo zmluvných strán nemôže  svoje práva alebo povinnosti vyplývajúce zo 
Zmluvy postúpiť alebo previesť bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oznámenia a iné písomnosti týkajúce sa tejto 
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Zmluvy budú doručované na nasledujúce kontaktné adresy zmluvných strán: 

Objednávateľ: 

Adresa:  Centrálny depozitár cenných papierov SR, a.s. 
   ul. 29. Augusta 1/A, 814 80 Bratislava 
Do rúk:    
Tel.:   
E-mail:   
 
Poskytovateľ: 
 
Adresa: i-Secure, s.r.o. 

Drobného 1898/23, 841 01 Bratislava 
Do rúk:   
Tel.:    
E-mail:   
 
Každá zo zmluvných strán bude oprávnená zmeniť vyššie uvedené dáta a písomne 
oznámiť druhej Zmluvnej strane inú svoju kontaktnú adresu bez nutnosti uzatvárania 
dodatku k Zmluve v takom prípade, a to za predpokladu, že taká Zmluvná strana takú 
zmenu druhej Zmluvnej strane včas oznámi. 
 

6. Všetky doterajšie dohody, tak ústne, ako aj písomné, týkajúce sa rokovaní o tejto 
Zmluve medzi zmluvnými stranami, strácajú dňom účinnosti tejto Zmluvy platnosť a sú 
plne touto Zmluvou nahradené.  

 
7. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy nevyhnutnú 

súčinnosť. 
 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si písomne oznámiť zmeny všetkých údajov 
relevantných pre tento zmluvný vzťah.  

 
9. Zmluvné strany môžu meniť obsah tejto Zmluvy, prípadne jej prílohy, len písomnou 

formou po vzájomnej a predchádzajúcej dohode.  
 

10. Táto Zmluva bola vyhotovená v dvoch exemplároch v slovenskom jazyku, z ktorých po 
jednom oboma zmluvnými stranami podpísanom a datovanom vyhotovení obdrží 
každá zo zmluvných strán pri jej podpise. 

 
11. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane 

neplatným, neúčinným a/alebo nevykonateľným, predmetná neplatnosť, neúčinnosť 
a/alebo nevykonateľnosť sa týka len tohto neplatnosťou, neúčinnosťou a/alebo 
nevykonateľnosťou dotknutého zmluvného ustanovenia a nemá vplyv na ostatný obsah 
zmluvy – neplatnosťou, neúčinnosťou a/alebo nevykonateľnosťou dotknuté zmluvné 
ustanovenie sa v takomto prípade nahradí takým platným zákonným ustanovením, 
ktoré je mu svojím obsahom z hľadiska zamýšľaného účelu zmluvy najbližšie.  

 
12. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky eventuálne interpretačné a/alebo iné súvisiace 

spory vzniknuté zo Zmluvy a/alebo vzniknuté v súvislosti s jej realizáciou, sa budú 
prioritne riešiť zmierlivou mimosúdnou cestou, a to v prípade potreby predovšetkým na 
základe vzájomnej dohody účastníkov uzatvorenej v súlade s ustanovením § 585 
a nasl. Občianskeho zákonníka. 

 
13. Zmluvné strany vyhlasujú, že v prípade, ak nebude postup uvedený v odseku 12 tohto 
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článku zmluvy aplikovaný a/alebo bude aplikovaný neefektívne a/alebo neplatne 
a/alebo neúčinne, účastníci sa dohodli na vecnej a miestnej príslušnosti slovenských 
súdov.  

 
*  *  * 

 
V Bratislave, dňa              V Bratislave, dňa  
 
 

 za Dodávateľa  za Odberateľa: 

 
 
 
...............................................                      ........................................... 
Ing. Miroslav Ilavský, konateľ   Ing. Martin Wiedermann 

predseda predstavenstva 
 
 
 
                                                                     ........................................... 

Ing. Lukáš Bonko 
člen predstavenstva 
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Príloha: Vyhlásenie o zachovávaní mlčanlivosti 
 
 
 
 
Vyhlásenie o zachovávaní mlčanlivosti 
 
 
Poskytovateľ / odborník / konzultant týmto vyhlasuje a berie na vedomie, že si je vedomý 
skutočnosti a súhlasí so skutočnosťou existujúcej a ním uznanej  
 

povinnosti mlčanlivosti, 
 
ktorá sa vzťahuje na všetky skutočnosti, okolnosti, fakty, údaje a informácie osobnej, 
obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy súvisiace s Projektom, ktoré majú skutočnú 
alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných 
obchodných kruhoch bežne dostupné, majú byť podľa vôle Objednávateľa Poskytovateľovi 
/odborníkovi / konzultantovi známe alebo sprístupnené pred a počas doby platnosti Zmluvy 
o poskytovaní poradenských služieb (skrátene ako “Utajované skutočnosti“), pričom 
 
Poskytovateľ / odborník / konzultant zároveň berie na vedomie, že Utajované skutočnosti 
nesmie sprístupniť žiadnym subjektom/tretím osobám po dobu trvania Zmluvy o poskytovaní 
poradenských služieb, a ani po ukončení platnosti tejto zmluvy. 
 
Poskytovateľ / odborník / konzultant si je v súlade s ustanovením § 373 a nasl. Obchodného 
zákonníka vedomý právnych následkov porušenia povinnosti zachovávať mlčanlivosť 
o Utajovaných skutočnostiach. 
 
 
V Bratislave, dňa ... 

 
 

Za Poskytovateľa / odborníka / konzultanta: 
 
 

Meno a Priezvisko:  
 
 
Dátum narodenia: 
 
 
Podpis: 
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Príloha: Cenová ponuka na posúdenie súladu zavedených opatrení s požiadavkami 
nariadenia DORA 

 


